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Е.С. Соболева 

Восточное экспортное искусство  
в новейших португальских каталогах

В конце ХХ в. в Португалии заметно усилился интерес к восточно-
му искусству. Музейные кураторы, исследователи, арт-дилеры и люби-
тели искусств выявили и опубликовали большое количество ранее неиз-
вестных вещей, привезенных в страну из районов Востока, входивших 
в орбиту португальского влияния. 

Португальское Государство Индия с начала XVI в. охватывало тер-
риторию от Мозамбика до Японии. В его состав входил ряд крепостей 
и факторий на побережье, имевших ключевое значение в межрегиональ-
ной торговле. Столицей и резиденцией вице-короля был г. Гоа на запад-
ном побережье Индостана, захваченный в 1510 г. Португальцы двига-
лись по азиатским морским торговым путям и старались установить 
контроль над ними. В 1511 г. они достигли г. Малакка, в 1542 г. открыли 
путь в Японию и для торговли с этой страной в 1557 г. основали г. Ма-
као. Сформировались новые направления производства, предназначен-
ного для удовлетворения потребностей европейцев, в частности, воз-
никла торговля предметами так называемого лузо-азиатского искусства. 
Древний народ лузитаны проживал на западе Иберийского полуострова, 
португальцы считают себя их потомками, и говорящих по-португальски 
принято называть лузофонами.

Особую категорию товаров составляли предметы роскоши, экспорт 
которых в Португалию после успеха экспедиции Васко да Гамы (достиг-
шей Индии в 1498 г.) велся целенаправленно почти пять веков. Моно
полия португальского короля распространялась на торговлю пряностя-
ми. Другие ценности — фарфор, мебель, ткани и др. — не подпадали 
под королевскую монополию, и частные лица имели право импортиро-
вать их без регистрации. Торговлю могли вести капитаны кораблей (не-
редко имевшие свои частные предприятия) и религиозные ордена, чи-
новники также были нередко в нее вовлечены. 

Среди экспортного искусства выделают 1) предметы, изготовлен-
ные азиатскими мастерами по местным традициям, но с португальски-
ми сюжетами и декором; 2) предметы, изготовленные на португальской 
территории азиатскими мастерами, отделенными от своей социальной 
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среды и традиции; 3) работы, выполненные португальцами по восточ-
ным прототипам [1]. В музеях мира имеются изделия всех этих катего-
рий, и их классификация в прошлом вызывала серьезные затруднения.

Первые основанные в Португальской Индии производства изготав-
ливали предметы на экспорт в Европу и в отдаленные районы Азии. 
Ремесленникам заказывали шкатулки из перламутра и черепахового 
панциря в серебряном окладе. С о-ва Цейлон в Гоа привозили предметы 
обихода из слоновой кости, горного хрусталя со вставками из драгоцен-
ных камней, из Юго-Восточной Азии — ткани, лаковые изделия. Наибо-
лее ценным считался фарфор, который поступал из Китая через индий-
ские города и фактории, позднее — через Малакку. После 1522 г. 
кораблям, возвращавшимся из Индии, позволялось ввозить в Португа-
лию фарфоровые изделия в объеме одной трети от всего груза. Все това-
ры проходили регистрацию в Лиссабоне в Casa da Índia (букв. «Индийс-
кий дом»), и после уплаты таможенной пошлины их можно было 
продавать. Контрабандные товары конфисковывались. Из Лиссабона 
восточные редкости везли в Антверпен, где в начале XVI в. был сформи-
рован главный пункт оборота экспортных товаров — драгоценных кам-
ней, пряностей, предметов роскоши из Португальской Азии. 

Поскольку вплоть до начала XIХ в. лишь некоторые европейские 
товары находили спрос в Азии, там приходилось расплачиваться налич-
ными, прежде всего драгоценными металлами. Индийские купцы равно 
высоко ценили золото и серебро, китайские же предпочитали серебро. 
Для европейцев китайские товары, за которые расплачивались сереб-
ром, стоили дешевле, а перепродавать их можно было вдвое дороже как 
в Европе, так и в Америке.

После подписания совместной португальско-китайской Декларации 
1987 г. о переходе Макао под управление КНР тема вклада португальцев 
в исследование Азии стала особенно острой. В 1989 г. впервые лузо-
азиатские предметы японского производства экспонировались на вы-
ставке «Europalia-89» в Брюсселе (Бельгия), затем Фонд Восток 
(Fundação Oriente) организовал их показ в лиссабонском Музее древнего 
искусства. Работа для португальских рынков в Японии велась в 1540–
1640-е гг., и основные черты стиля намбан сформировались к концу 
XVI в. Выставку «Искусство намбан: Португальцы в Японии» [2] тогда 
посетили 15 тыс. чел. Каталог и ранее неизвестные миру экспонаты не 
могли не привлечь внимания, и Музей открыл постоянную экспозицию, 
где демонстрируются редчайшие образцы лузо-индийского, лузо-син-
гальского, лузо-китайского, лузо-японского искусства. Тема португаль-
ских географических открытий и контакта цивилизаций активно поддер
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живалась Комиссией по увековечению португальских открытий, и итоги 
исследований подводит серия публикаций, подготовленных для Все-
мирной выставки в Лиссабоне (1998), в частности каталог «Фарфоро-
вый путь» [3] и др. выставок начала ХХI в.

Постепенно вводятся в научный оборот богатые собрания восточ-
ных экспортных изделий. Мария Антония Пинту ди Матуш подготовила 
каталог коллекций экспортного китайского фарфора из фондов Музея 
Анастазью Гонсалвиша [4] (1996) и крупнейшего художественного Му-
зея Калюста Гулбенкяна [5]. 

Одним из агентов пропаганды экспортного восточного искусства 
являются художественные галереи. Рассмотрим деятельность ведущих 
португальских арт-дилеров, которые являются владельцами ценных 
коллекций, но одновременно поддерживают научные исследования, вы-
водят на мировой рынок новые категории коллекционных предметов, 
обеспечивают частных коллекционеров и музеи экспонатами.

Арт-дилер Жоржи Уэлш специализируется на прикладном искусст-
ве Востока. В 1992 г. он открыл свое дело «Jorge Welsh Oriental Porcelain 
& Works of Art», ему принадлежат две галереи — «Oriental Porcelain and 
Works of Art» в Лондоне и «Porcelana Oriental e Obras de Arte, Lda» в Лис-
сабоне (здесь ею руководит Луиза Виньяйш). Специализация галерей — 
фарфор и предметы искусства эпохи португальской экспансии в Африку 
и Азию (Индию, Китай, Японию). В галереях, расположенных в центре 
столиц, регулярно проходят выставки и др. акции. Галереи пользуются 
высокой репутацией. 

Ж. Уэлш является постоянным участником общепортугальских 
и международных ярмарок антиквариата. Он первым из португальских 
антикваров стал членом Совета попечителей и Исполнительного комите-
та международной Европейской ярмарки изящных искусств, или TEFAF 
(The European Fine Art Fair) в г. Маастрихт (Нидерланды). Первая ярмарка 
состоялась в 1975 г., настоящее наименование получила в 1988 г. В 2010 г. 
в TEFAF участвовали более 260 известных арт-дилеров со всего мира. 
26 отборочных комитетов (165 международных экспертов) отбирают 
только редкие экспонаты высокого качества. Сертификат на каждый пред-
мет включает полное его описание, датировку, атрибуцию, библиографию.

Анализируя современные особенности спроса, Ж. Уэлш пишет: 
«Тенденции определяются лидерами рынка, упомянутыми коллекцио-
нерами и музейной политикой приобретения через их хорошо обо
снованный выбор в соответствии с развитием их вкусов и знаниями, 
поддерживаемые постоянными исследованиями, которые ведутся одно-
временно на рынке искусства академическими кругами» [6]. 
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Деятельность галерей Ж. Уэлша в Великобритании и Португалии 
наглядно иллюстрирует это положение, формируя спрос на оригиналь-
ные предметы и удовлетворяя потребности специально приезжающих 
в эти страны коллекционеров. Все тематические выставки сопровожда-
ются двуязычными каталогами либо параллельными изданиями на пор-
тугальском и английском языках, для подготовки которых приглашают-
ся специалисты. Наиболее удачные проекты и темы ложатся в основу 
новых публикаций. 

С 1999 г. Ж. Уэлш публикует ежегодно 1–2 научных тематических 
каталога своих выставок. Все они выполнены в едином фирменном сти-
ле: твердый переплет, цветная суперобложка, многочисленные цветные 
иллюстрации. Редакторами и авторами предисловия выступают Жоржи 
Уэлш и Луиза Виньяйш. Тексту предшествует вводная статья, принадле-
жащая перу известного ученого. Затем следует детальное описание каж-
дого экспоната (ему может быть посвящено несколько страниц). В кон-
це каталога приводятся хронология (например, список китайских 
династий), глоссарий, библиография. В отличие от коллег на сайте гале-
реи представлены все изданные каталоги, и их можно заказать. Сайт ре-
гулярно обновляется, и события в обеих галереях получают своевремен-
ное освещение. Приводятся списки 18 выставок, в которых Ж. Уэлш 
принимал участие, и более двух десятков музеев, приобретших предме-
ты в его галерее. Ж. Уэлш активно участвует в деятельности Ассоциа-
ции Друзей Востока (Associação Amigos do Oriente), созданной в Лисса-
боне при влиятельном Фонде Восток, и оказывает консультационные 
услуги музеям мира. 

Первый каталог «Важные коллекции китайского экспортного фар-
фора» включал 56 образцов предметов, изготовленных на экспорт [7], 
второй — «Значительные коллекции китайского фарфора и произведе-
ний искусства» — 40 художественных изделий из разных материалов 
XVI–XIХ вв. [8].

В «Западный заказной китайский фарфор» попали 33 предмета, из-
готовленных китайскими мастерами для европейских клиентов (столо-
вые и чайные сервизы, посуда, статуэтки), в том числе нетипичных для 
китайцев форм и декора [9]. 

Изделия эпохи династии Цин с изображениями животных и расте-
ний (31 предмет), предназначенные для экспорта, составили тематиче
скую публикацию «Флора и фауна: коллекция фарфора династии Цин» 
[10]. 

Растущее влияние миссионеров, их заказ на религиозную скульпту-
ру и утварь продолжались c середины XVI в. до конца XIХ в. 44 специ-
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фических изделия опубликованы в каталоге «Христианские изображе-
ния из китайского фарфора» [11]. 

Особый тип экспортного фарфора, в том числе прорезного, во всей 
полноте представлен в каталоге «Линлон» [12]. 66 предметов столовой 
посуды (целые сервизы и отдельные предметы) были поставлены из Ки-
тая для португальской знати: на блюдах имаются гербы рода Занде 
и Каштру и др.

70 изделий содержат «Европейские сцены китайского искусства» от 
эпохи Канси (1662–1722) до времени Цзяцина (1796–1820). Подробно 
исследуется начало моды на подобные сюжеты в Китае [13].

Несколько расширяет тематику каталог «Экспортная керамика из 
Шаньтоу: Так называемые керамические изделия Суатоу», где опубли-
кованы фарфоровые изделия из провинция Фуцзянь второй половины 
XVI — первой половины XVII в., предназначенные для экспорта 
в островную Юго-Восточную Азию и Японию. Среди экспонатов есть 
образцы китайской керамики для мусульман. Так, по заказу султанов 
Аче северо-западной Суматры XVII в. (до 1641 г.) на посуду наносили 
арабские надписи (суры из Корана). Селадоновые блюда, декори
рованные по типу княжеской печати, предназначались для важных 
гостей на пирах. Для японцев делали полихромные блюда с иной сим-
воликой, например с изображениями слонов (в китайском буддизме — 
символ высоких моральных стандартов, мудрости, правитель вселен-
ной). Текст этого каталога значительно дополнен материалами по 
археологии региона, результатами новейших открытий подводных ар-
хеологов — публикуются осколки керамики, обнаруженной при рас-
копках затонувшего торгового судна. Добавлена историческая справка 
об особенностях португальской, испанской и голландской торговли 
в южных морях [14]. 

Небольшой «Гарнитур “Западное Озеро”» — пять бело-синих фар-
форовых ваз эпохи Канси — оказался достоин отдельного каталога [15]. 

«Фарфор Краак. Подъем мировой торговли в конце XVI и начале 
XVII веков»: в более поздний период этот производимый в провинции 
Цзянси вид фарфора в массовом количестве экспортировали в Европу. 
Для конкретных португальских аристократических семейств китайцы 
делали бело-синие сервизы с подглазурной росписью, включали в декор 
изображение родового герба. На выставке демонстрировались сервизы 
семейств Вилаш-Боаш и Фария, всего 59 предметов [16].

20 образцов японского искусства в стиле намбан легли в основу вы-
ставки «После варваров: Исключительная группа произведений искус-
ства намбан» [18]. Особо следует упомянуть здесь уникальные японские 
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стремена с изображением монаха-иезуита. Они были приобретены Фон-
дом Восток для вновь созданного при Фонде Музея Востока. 

Расширенный вариант «После варваров II: Предметы искусства на-
мбан для японского, португальского и голландского рынков» содержит 
уже 48 японских изделий в стиле намбан, предназначенных для запад-
ноевропейских рынков [18]. Статьи каталога написали представители 
указанных стран. На Европейской ярмарке изящных искусств (TEFAF) 
в Маастрихте каталог получил приз ArtWorldDealers 2008 в категории 
«Antiques & Works of Art». 

Две японские ширмы на выставке «Asian Art» в Лондоне в 2007 г. 
были удостоены высшей награды от Antiques Trade Gazette (ATG). 
«Ширма с картой “Морской путь из Осаки в Нагасаки”» экспонирова-
лась в галереях Ж. Уэлша и опубликована монографически [19]. 

В последний по времени каталог «Искусство эпохи экспансии и поз-
же», весьма объемный, включены 17 ценных предметов XVI–XVIII вв., 
среди них бенинская бронза, гуджаратские шкатулки, лаковые ширмы, 
фарфор и др. дальневосточные экспортные изделия [20]. 

Тема фарфора является доминирующей. Каталожные описания в раз-
ные годы готовили Джон Карсуэлл, Оливер Импи, К. Пейл-Кетел, Алек
сандра Курвелу, Кристиан Йорг, Педру Кансела ди Абреу, Михо Китагава. 
Автором большинства предисловий и текстов в последних каталогах явля-
ется Тереза Канепа. Также Ж. Уэлш издал монографию Хелен Эспир «Ев-
ропейский декор в восточном фарфоре», где подробно исследуются евро-
пейские мотивы и формы, положенные в основу изделий из фарфора, 
предназначенных для Нидерландов, Германии, Великобритании [21]. Кни-
га продолжает и подробнее раскрывает темы, затронутые в каталогах.

Коллекционер и арт-дилер Мануэл Кастилью начал свою деятель-
ность в Португалии в 1999 г. В 2000 г. он принял участие в Биеннале 
антиквариата (Bienal de Antiguidades), лучшей общенациональной вы-
ставке-ярмарке, и подготовил репрезентативный каталог [22]. В 2001 г. 
в Лиссабоне была открыта галерея «Manuel Castilho Antiguidades», где 
экспонируются предметы как индо-португальские, так и восточные 
и европейские. Оформлению сайта галереи уделяется важное внимание, 
там приводятся общие виды помещения и витрин, подробно говорится 
о новых поступлениях.

Галерея ориентируется в основном на активно путешествующих по-
сетителей: «Что касается восточного искусства, то, несомненно, возрас-
тает количество людей, которые приезжают в такие страны, как Китай, 
Кампучия, Таиланд, Индия, и которые знакомятся с искусством этих ре-
гионов, посещая храмы, музеи и изучая понемногу эти культуры».
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В галерее проводятся тематические выставки, которые сопровожда-
ются небольшими каталогами: «На пути с Востока» [23], «Увидев Гоа... 
Зачем ехать в Лиссабон?» [24], «Запад и Восток» [25] и др., раскрываю-
щие тему португальских открытий.

М. Кастилью был одним из руководителей Ассоциации Друзей Восто-
ка, которая объединяет ученых, коллекционеров, арт-дилеров, музейных 
кураторов и всех интересующихся историей отношений Португалии 
и стран Востока. Ассоциация ежегодно организует международные кон-
ференции, симпозиумы, семинары, циклы лекций, в программе которых 
предусмотрено ознакомление с музейными коллекциями. В 2000 г. выстав-
ка М. Кастилью «Миссионерство: Путь из Лиссабона и Путь из Акапуль-
ко» [26] сопровождала конференцию «Религиозные миссии и искусство». 

В ноябре 2004 г. темой ежегодной конференции Ассоциации была 
«Юго-Восточная Азия: Искусство и культура». Автор настоящего сооб-
щения была приглашена выступить с публичной лекций. К конферен-
ции в Лиссабоне было приурочено торжественное открытие выставки 
«Искусство лака в Бирме и Таиланде» в Национальном музее древнего 
искусства. Докладчики и слушатели затем ознакомились с новыми вы-
ставками в галереях Ж. Уэлша («Линлон») и М. Кастилью («Глазурован-
ная керамика кхмеров» [27]). В эти же дни в столице проходила обще-
португальская ярмарка XVI Биеннале антиквариата.

М. Кастилью в сотрудничестве с Филоменой Кабрал ди Мелу, Луи-
шем Мигелом Алмейдой, Сарой Кастилью и Терезой Мендиш издал ка-
талоги «Следуя за Божественным Учителем по землям Индустана» [28] 
и «Восток-Запад 2: По неисследованным морям» [29] с параллельными 
текстами на португальском и английском языках. На последней выстав-
ке в галерее экспонировались индо-португальская, лузо-китайская, ко-
лониальная испанская и голландская мебель XVI–XVII вв., образцы 
буддийского и индуистского искусства, художественные и ремесленные 
изделия из Юго-Восточной Азии и Европы. 

Следует отметить и новейшие каталоги, подготовленные арт-диле-
ром из г. Порту Педро Бурбоном ди Агиар Бранку. Они рассчитаны на 
португалоязычную публику. Специализация галереи «Pedro Bourbon de 
Aguiar Branco V.O.C. Antiguidades» — португальская и индо-португаль-
ская мебель и искусство XVI–XVIII вв., фарфор (особенно португаль-
ский гербовник), восточное искусство. По его мнению, «важная выстав-
ка или ряд выставок вызывают интерес широкой публики к определенной 
теме или определенным произведениям искусства». 

П. Бурбон ди Агиар Бранку представил для XVI Биеннале антиква-
риата в Лиссабоне (2004) выставку и каталог «Искусство слоновой кос-
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ти: Мир, которого достигли португальцы» [30], подготовленный извест-
ным историком искусства Педру Диашем. В сотрудничестве с видным 
искусствоведом Нуно Вассало и Силвой он опубликовал каталоги «Рос-
кошь, власть и преданность: ювелирные изделия с XVI по XIХ век» [31] 
и «Серебро: с XVI в. до XIХ в. в Португалии» [32]. Тем самым эти осо-
бые категории португальского искусства получают надлежащую оценку.

История и искусство мира лузофонов пока изучены недостаточно. 
До 1970-х гг. отдельным аспектам культуры и истории Португалии вни-
мания не уделялось, поскольку материальная и кадровая база музеев 
были слабы. Когда исследователи начали предпринимать попытки за-
полнить некоторые лакуны, музейных материалов оказалось недоста-
точно. Многие частные коллекционеры и арт-дилеры унаследовали ред-
чайшие собрания от поколений предков, живших и работавших на 
Востоке. Во многих португальских семьях сохраняются мебель, утварь, 
религиозная скульптура, ткани, украшения и др. предметы азиатского 
происхождения или восточного облика. Без привлечения этих материа-
лов результаты исследований были бы неполными. Такие экспонаты 
наличествуют в музеефицированных особняках, домах и квартирах как 
в столице, так и в провинции. В наши дни частные фонды и государ
ственные учреждения разрабатывают меры по продолжению этой жи-
вой традиции и воссозданию технологий самобытных португальских 
и лузо-португальских ремесел. Знаменитые реставрационно-производ
ственные мастерские при Музее декоративного искусства Рикардо ду 
Эспириту Санту Силва (Лиссабон) воспроизводят по старым технологи-
ям выставленные образцы.

Успехи историков и искусствоведов последних десятилетий связа-
ны с сохранением в Португалии традиции воспринимать лузофонный 
мир в единстве. Эту тенденцию наглядно отражают музейные каталоги 
по разным аспектам темы португальской культуры на Востоке. В них 
включают вновь обнаруженные архивные документы, которые помогли 
уточнить хронологическую и региональную атрибуцию отдельных 
предметов, конкретизировать историю их происхождения, производ
ства, транспортировки и распространения.

Владельцы ведущих художественных галерей, о которых говори-
лось выше, немало способствуют популяризации предметов и пропа-
ганде позитивного имиджа Португалии. Несмотря на повышенное вни-
мание к научному аспекту темы, арт-дилеры заинтересованы в покупке, 
установлении цены и перепродаже предметов искусства. Они внима-
тельно следят за направлениями и результатами исследований, пригла-
шают специалистов к сотрудничеству по изучению и публикации своих 
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коллекций, углубляют и расширяют тематику выставок, ведут поиск 
аналогичных предметов, вводят их в научный и гражданский оборот. 
Сотрудничество с музеями и ведущими учеными повышает репутацию 
галерей, привлекает в них солидных покупателей. 

Португальский художественный рынок по-прежнему довольно за-
крыт и специализирован. Каталоги являются одним из способов продви-
жения галереи и коллекции. В отличие от музейных каталоги частных 
галерей издаются меньшими тиражами и распространяются в среде по-
тенциальных, как правило, отечественных покупателей. Научная сторо-
на выступает частью маркетинговой стратегии галерей, формирующих 
потребности своих будущих клиентов и повышающих спрос на лузо-
азиатское искусство на мировом арт-рынке.
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